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Eweni kwakuhlala inge eliselincane
kanye nonina.




Lathi uma selikhule ngokwanele ukuthi lindize, ‘ Babona inyamazane
unina waya nalo phezulu emoyeni base k endala idiyazela ekushiseni

bezungeza ndawonye, bebukela umhlaba phansi. kwelanga. “Bheka laphaya.
Leya nyamazane ngeke
“Ngifuna ukukukhombisa into ethile enhle,” unina iphile isikhathi eside.”

etshela indodana yakhe.




Amange amabili andiza ehla.
“Akukuhle lokhu,” kwasho inge elincane
kunina. “Lokhu kubi ngempela!”

Nebala, inyamazane yavele
yawa khona lapho yafa.
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“Ngiyazi,” kwasho unina. “Ukufa kunzima “Awume,” kwasho yena. “Sizobuya lapha
kakhulu, futhi kudabukisa kakhulu. Kodwa ngokushesha, uzobona.”
kuhle futhi.”

“Lutho,” kwasho inge elincane. “Klo-klo.”




Ngesonfb elilandelayo, bavakashela
, ‘ inyamazane efile. Uhlaka Iwamathambo
¢ ayo Iwaluhlanzekile futhi lumhlophe, kanti
| izimila ezuncoze zase znqollle ukukhulo
F‘é ‘phakathi kwamothombo '




Ngesonto elilandela lelo, amahlumela

~ayesekhule aba made, aghakaza

nezimbali. Uvemvane Iwaluzincelela

nglmbcll neshongololo I|2|phumulele -
- emthunzini wazo. '




- Ngemuva kwesonto, amahlokohloko
amabili ayecosha amagabunga ukuze
- akhe isidleke. Izinyosi zazizithathela impova

ezimbalini. Kanti isicabucabu |

i'sose senze |khogo Ioso ;




- Kwathi ngemuva kwesonto elilandelayo,
babona inyamazane esencane idla
“amahlumela anambithekayo.
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“Uyabona-ke?” kwasho unina wenge.
“Bheka nje impilo elethwa yinyamazane
eyodwa. Inikeze ulwembu ikhaya
namahlokohloko isidleke, yondle izinyosi
nezimvemvane, yakhoselisa ishongololongo,
yabuye yasiza isizukulwane esilandelayo
sezinyamazane ukuthi sikhule siqginile.”

Inge elincane lamoyizela.




Womabili andize aphindele emuva
esidlekeni sawo esiphezulu laphaya eweni.




“Akuyona nje kuphela imizimba yethu
esiyishiya ngemuva uma sifa,” kwasho unina
wenge. “Siphinde sishiye izifundo zethu kanye
nothando nesingakhunjulwa ngakho.”
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“Sizishiyaphi zonke “Sizishiya ezinganeni zethu kanye

lezo zinto?” kubuza nasemindenini yethu nakubangani. Wena
inge elincane. usuvele uyisigeshana sami esiluhlaza
okotshani emhlabeni, we Linge Elincane.
Futhi uyohlale uyiso, naphakade.”
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